
at flea markets. In doing so, he succeeded in acqulring the most wonderful nine-
teenth-century daguerreotypes, ambrotypes and albumine prints, as well as early
twentieth-century carbonprints, gumprints and gelatine silverprints, many of
them made by Dutch photographers. (fig. r) In 1953, he finally sold his collection
to the Leiden Print Room.

The Gr6goire bequest inspired me as a curator-collector to acquire photo-
graphs which for obvious reasons were missing in Gr6goire's collection, i.e.
modern Dutch photographs from the r93os to the present. The photo archives
of Paul Schuitema, Piet Zwart, and Gerrit Kiljan, the avant-gardists of the r91os,
came to the Print Room from family estates. The younger generation of photog-
raphers working in the r97os and r98os is now also represented in the collecti-
on. During the research for my thesis on the Dutch photographer Henri
Berssenbrugge (1873-1959), I was able to acquire some early works from his
comprehensive oeuvre still missing in the Print Room. But my best acquisitions,
no doubt, were the remarkable workbooks and photographs by Ed van der
Elsken (t925-t99ol and Johan van der Keuken (r918-zoor). They produced
dummies and lay-outs as preliminary stages of their famous r95os photo
documentaries - now classics in their own right -, such as Van der Elsken's Een.
Iiefdesgeschiedenis in St. Germain des Prds f Love on the Lefibank (1956) and Bagara
(1958) and Van der Keuken's Wij zijn zeventien 99551, Achter glas 99571, and
Paris Mortel (rS6l). These working documents, which can be regarded as the
fingerprint of a photographer during his creative process, not only provide
wonderful study material for students, but they can still excite even the diehards
among historians of photography.

My work, however, is more than preserving and collecting photographs. I can
pass on the knowledge, stored in the countiess books and documents in the
Centre for Photographic Research and Documentation, to students. By bringing
them into contact with the original objects and by teaching them how to value
and research this wealth of artistic and historical material, they become fasci-
nated themselves. This old principle of passing on knowledge of, and love for,
history will benefit the collections as well as future generations of researchers.

I.Th. Leijerzapf, Keeper of Photographs

Oriental Manuscripts

in Leiden and the World

Almost from its foundation rn ry75, Leiden University has been engaged in

collecting non-Western texts. The superb Anti,verp polyglot bible (published in

i568-7r), which Prince William of Orange donated to the new university, is a

symbol of the international aspirations of the young institution and its library.

But the actual collecting of Oriental manuscripts on an extensive scale only

began during the first half of the seventeenth century. In 16o9, the Scaliger

bequest was added to the library. These manuscripts had been sent to f.J.

Scaliger (r54o-r6o9) by Oriental and Western scholars, as Scaliger never travel-

led outside Europe. The unique copy of the lerusalem Talmud game to the iibra-

ry through this bequest.

The zrr Middle-Eastern manuscripts, which were purchased by the arabist

and mathematician f acobus Golius $596-6671between t6z4 and r629, first in

Morocco, and subsequently in Aleppo and Istanbul, constitute the solid begin-

nings of the Leiden Oriental collections. The manuscripts which Golius private-

ly collected during his Turkish trip were, regretfully, not acquired by the Library

when they came up for auction in :696. Most of them can now be consulted in

Oxford; the rest are scattered throughout Europe.

But the real core of the Oriental collection is the legacy of Golius'pupil, the

Dutch ambassador in Istanbul, Levinus Warner (d. 1665). It comprises more

than one thousand Middle-Eastern manuscripts, and a similar number of print-
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ed books. Warner collected them in Istanbul, the metropolis where all spoils of

the Ottoman conquests ended up. The rarity and importance of the collection to

this day is hardly surpassed by any other collection in the world and bears

witness to Warner's erudition and bibliophily. The Oriental department of

Leiden University Library derives its name from this bequest: Legatum

Warnerianum, and since r7z9 its curator has the honorary IiIIe Interpres Legatl

Warneiani. (fig. r\

Ever since, smaller and larger collections of Oriental materials have been

added to the University Library from many sources. Some collections were com-

missioned by Bible translators, others were purchased loca1ly. Some were plain

war booty, for example, the substantial number of rnanuscripts that were cap-

tured from the dead bodies of those slain durins the endless Aceh war. The col-
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f io , charib ql-Hadith, an Arabic work on rare lexicographical features in the prophetic Tradition
by Abu'Ubayd al-Qasim b. Sallam al-Baghdadi (d. z4l\71, dated z5z AH (November_
December 866) (MS Leiden or. 298, f. z39b). It is probabJy the oldest known dated Arabic
manuscrpt on paper. Levinus warner purchased it in Istanbul in the r65os or r66os and
bequeathed it, together with his entire l ibrary, to Leiden University Library in r665.
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lect ion of sevcral thorrsands of indonesian manuscripts from the legacy of
Herman Ncubronner van der Tuuk (d. 1894) and the col lect ions of Christ iaan

Snouck Hurgronje (d. r9j6) consist ing of thousands of manuscripts irr  rnany
languages and coming, not only fiom the Middle-East, but to an even larger
extent from Soutl .r-East Asia, arc but a f i :w of the highl ights in a lorrg series o[
acquisit ior is, gif is, purchascs and bequests. The Library is, presently, the only
owner of a complete sct of thc Proyek Tik, a project organized in r97t by C.
Hooykaas (d.ryZq, which has as i ts objcct ive to copy (original ly by typewritcr,
hence i ts name, now by computer) manuscripts kept in private col lect ions in
Bali .  To this day, so'rc (, ,8oo manuscripts have been transcribed in thrs way.

The total of some z8,ooo Orlental manuscripts (and a manifojd of Oriental

printed books) gives the Leiden l ibrary a posit ion of prime importance in the

Dutch and international world of scholarship and culture. And although the

focus of the Leiden col lect ions is st i l l  very much on the Middle East and South-

East Asia, the scope of i ts col lect ing effbrts has widcned over the years. Pre-

Islamic inscript ions on wood from the Yemen, Chinese manuscripts, texts in

non-lslamic languages frorn India, to name but a few examples, have ecluai ly

become col iect ible objects in the Leldcn Oriental col lect ions. Recently, less-

related but cqually irnportant rare materials such as old audio-visual materials

and paper casts of inscript ions from Aceh have received attention as we1l.

In Er"rrope, the manuscript era was morc or lcss over by the year r5oo.

Knowlcdge was no longer distr ibuted by sirrgie handrnadc copies of a text, but

by print ing. Outsidc Europe, however, and, more specif ical ly, in large parts of

Asia and North Afr ica, the manuscript remaincd, at least unti l  the end of ' the

eighteenth century, thc only medium for textual commltnication. Turkey and

Egypt, the two rnost progressive countr ies in the Middle East, saw the ful l-scale

development of print ing only in the ninctecnth ccntury. Less advanced coun-

tr ies, such as Yemcn or Ethiopia, have continued to produce manuscripts unti l

wel l  into the twentieth century. (f ig. z) Up to this day, there are st i l l  places in

Indonesia where manuscripts are rnade. becausc the sacral character of a text

forbids distr ibution in any fornr other than the tradit ional copying by hand.

Curiously enough, the cassette recordcr sometimes plays anrintermediate role

when orally transmitted texts have to be recorded on palrn lcaves. This makes

the dichotomy betweerr rnanuscript and print,  outside the Westertr world, much

less pronounced. Students of non-European l i teratures use manuscript and

printed sources sidc by side. This has the addit ional advantagc that i t  provides

an opportunity to make a field study of agc-old techniques of book-making, whe-

reas in Europe the manuscripts themselves arc now the only source for our

knowledge ofbooklore ofan era long past.

Progress, however, does not only bring blcssings. Al l  these tradit ional ly hand-

made, single copies were brought, by their makers, into a dangeror-rs world. lrr

the tropics, rnany manuscripts disappear, merely by the eroding cl imate or by

vermin. Natural disasters such as volcanic eruptions, inundations and e'arth-
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quakes take their to1l as well. But the most dangerous enemy of the book is man
himself. Although public collections in the countries of origin are nowadays
often inadequately, and sometimes chaotically, administrated, it is the nume-
rous manuscripts in privatc hands that run the greatest risk. The younger gene-
ration in those countries where the manuscript tradition until recently was very
much alive, does not always see the importance of the dusty papers or brittle
palm leaves of their parents and grandparents. In the case of Indonesia, the
transition has been even morc drastic, as the Latin script has superseded the
indigenous alphabets and the younger generation, as in Turkey, has become
unaccustomed to reading the traditional literatures. It is obvious that the integral
transliteration of these literatures into Latin script will never take place. This
creates a situation where old books are torn apart and their leaves sold separate-
ly to tourists or antiquarians. Fragments of palm leaf manuscripts in Indonesia
have even been seen pasted on wish cards. It goes without saying that rnany pre-
modern books will be iost in this way. It is, therefore, of the utmost imporrance
that these extra-European literatures are protected against disappearance by
their preservation in public and academic collections. (fig. 3)

Preserving and protecting the collections against decay, however, is not
enough. Additional scholarly value can only be given to the oriental manuscript
collections by academic research. In its most basic but also most important -
form, such research consists of the compilation of richly annotated catalogues,
which by themselves contain the source materials for the literary history of a
certain iinguistically or culturally defined area. For the compilation of such cata-
logues good reference libraries are necessary. These, too, are constantly being
brought together in Leiden, kept up to dare, and put at the disposal of the re-
searcher.

In this context, Leiden University Library not only provides its readers with a
supply of modern scholarly literature, but it also has a responsibility towards the
preser-vation ofnational and international cultural heritage. This often involves
larger expenses than the University, or even national organisations such as the
Netherlands National Endowment for scientific Research (Nwo), is willing or
able to provide. This means that there is a constant need for sponsoring, both by
private donors and by industry. Their efforts, together with that of Leiden

University, guarantee the use, conservation and opening up of that important

part of the world's heritage which is preserved at Leiden University Library.

f .f . Witkam, Professor of Paleography and Codicology of the Islamic World and

Interpres Legati W ameriani
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